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Important 
Information: 
Keep instructions 
for future 
use. Read all 
instructions 
before assembly 
and use of 
product.



2

Recommended Use

Community Playthings Cribs are for use by infants up to 
35" long. The label holder is for marking the crib with the 
child’s name, and bite guards protect the top rail from little 
teeth. Cribs disassemble for storage.

Standard Cribs are designed with 3" diameter locking 
casters for smooth rolling. These cribs have three mattress 
heights of which the lowest position is always the safest.

Evacuation Cribs are designed with 4" diameter heavy 
duty locking casters for transporting babies out of doors 
during emergencies. During an evacuation, additional 
children may be placed in the crib up to a maximum of 130 
lbs. On these cribs the mattress height is not adjustable.

G307 Community 
Evacuation Crib

G302 Community Crib 

G304 BackSafe CribG309 BackSafe 
Evacuation Crib

   WARNING
	 Failure to follow these warnings and the 

instructions could result in serious injury or 
death.

	cSUFFOCATION HAZARD.   
Babies have suffocated: 
−on pillows, comforters, and extra padding. 
−in gaps between crib sides and a wrong-
size mattress or extra padding.

•	NEVER add soft bedding, padding, or an 
extra mattress. 

•	ONLY use the mattress as described in 
the warnings on this crib.

	cPrior to use, the product must be fully 
erected, including side rails. 

	cMake sure latches are secure. 
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	cNever use plastic shipping bags or other plastic 
film as mattress covers not sold and intended 
for that purpose. They can cause suffocation.

	cNever use a water mattress with this product.

	c If refinishing, use a nontoxic finish specified 
for children’s products.

	cUse ONLY mattress/pad provided with this 
product or contact the manufacturer for a 
replacement mattress/pad. 

For Evacuation Cribs ONLY:

	cDuring an evacuation, do not attempt to 
travel over uneven ground.

	cDo not attempt to cross thresholds over ½" 
high, unless they are sloped to less than a 30º 
angle.

	cAlways pre-plan your evacuation in advance:

•	Decide on a route and walk the empty 
crib through the entire course before 
attempting it with a child in the crib.

•	Decide where the cribs will be set after 
evacuation from the building. Select a 
level area which will be out of the way of 
emergency responders.

•	Make arrangements for the care of the 
evacuated children, even in the event of 
inclement weather. Make sure that enough 
adults are available to provide constant 
supervision for the children in this chaotic 
and upsetting situation.

	cStrings can cause strangulation! Never place 
items with a string around a child’s neck such 
as hood strings or pacifier cords. Never suspend 
strings over product or attach strings to toys. 

	cNever place product near a window where 
cords from blinds or drapes can strangle a child. 

	cChild can become entrapped and die when 
improvised netting or covers are placed on top 
of product. Never add such items to confine 
child in product. 

	cWhen child is able to pull to standing position, 
set mattress/base to lowest adjustment position 
and remove large toys, and other objects that 
could serve as steps for climbing out. 

	cDiscontinue use of the product when child is 
able to climb out or reaches the height of 35in. 
(89 cm). 

	cReplace teething rail if damaged, cracked, or 
loose. 

	cUse ONLY mattress/pad provided by 
manufacturer (which must be at least 37¼ in. 
(949mm) long by 23 in.(584mm) wide and not 
more than 3½ in. (88.9mm) thick). Look for 
any gaps between the mattress and side walls. 
If a gap is larger than 1 in (25 mm), do not use 
the mattress.

	cAlways place baby on back to sleep to reduce 
the risks of SIDS and suffocation. 

	cNever use this product if there are any loose or 
missing fasteners, loose joints, broken parts, or 
torn mesh/fabric. Check before assembly and 
periodically during use. Contact Community 
Playthings for replacement parts. Never 
substitute parts. 

	cNever leave child in product with the side 
lowered. Be sure side is in raised and locked 
position whenever child is in product.
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Assembly

Your crib ships in two cartons 
containing:

•	 Two side panels
•	 Two end window panels
•	 Mattress
•	 Mattress support board

No tools are required for assembly. 

Assemble first corner as shown. Top & bottom latches should click.
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Window 
Panel

Attach second side to window panel with mattress support ledges inward as shown above.

Side Panel

Crib will not assemble unless mattress support ledges point inwards.

2

1

Window 
Panel

Side Panel
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Adjusting the mattress support:
To change mattress support position, 
retract spring-loaded plungers on one side 
while lifting on the board’s hand hold. 

To lower movable side, first lift up 
on top rail, then squeeze triggers and 
lower.

To raise movable side, lift up on top 
rail until latches lock into position.

To change label, remove clear label 
holder from rail and replace the paper 
label as desired. 

 
Disassembly of Crib:
1.	Remove mattress and mattress  

support.
2.	Unlatch the window panels from sides, 

one corner at a time by releasing top 
and bottom spring-loaded latches on 
one corner and pulling up. 

Install second window panel. Make sure all four connectors latch.

These 2 casters unlocked.

Before adding mattress support, check that all corners are fully latched.

Add mattress support. Latches click into holes in crib sides.

7

Spring-loaded latches under corner  
connectors (bottom view, looking upward.) 

Crib will not assemble unless mattress support ledges point inwards.

6

5
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All Community Playthings cribs meet the requirements 
of ASTM F406 and 16 CFR 1220, as enforced by the 
Consumer Product Safety Commission. The mattress 
meets 16 CFR 1632 and 16 CFR 1633 Standard for the 
Flammability (Open Flame) of Mattress Sets.

Accessories:
•	 G11 – Mattress only (fits all Community Playthings Cribs)
•	 G13 – Fitted Knit Crib Sheet, light blue, 100% cotton
•	 G14 – Fitted Knit Crib Sheet, white, 100% cotton

Maintenance
Periodically inspect for cracks, breaks, loose parts, missing 
parts, tears or cracks in mattress cover, and/or malfunctions. 
Remove the product from service when any condition develops 
that might make operation unsafe.

Cleaning
Wooden and plastic parts: Wipe parts, wood, teething rails, 
and plastic pipes with a damp cloth and a mild detergent. Do 
not use excessive water.

Acrylic End Panels: Dust with a soft, damp cloth or chamois. 
Wash with dishwashing detergent and plenty of lukewarm 
water. Use a clean soft cloth, applying only light pressure. 
Rinse with clear water and dry by blotting with a damp cloth 
or chamois. DO NOT USE: Window cleaning sprays, kitchen 
scouring compounds, or harsh solvents.

Mattress: We recommend a solution of household bleach 
(mixed fresh daily) of ¼ cup bleach to 1 gallon of water for 
cleaning.

Construction
Wooden components are manufactured from solid maple or 
hardwood plywood with a clear nontoxic finish. Edges and 
corners are rounded for safety and ease of cleaning.

Clear end panels are made of clear acrylic.

Teething rails and telescoping pipes are made of a rigid plastic, 
and are easy to clean. Teething rails can be replaced easily.

All other plastic parts are made of durable plastic.

3” thick mattress consisting of a Polyethylene matrix core 
wrapped in a natural wool, felt fire barrier. Cover fabric is 
polyurethane coated knit polyester. BPA, Vinyl/PVC free. Meets 
all flammability requirements without the use of added flame 
retardant chemicals.

User Modifications
We recognize that some users might benefit from modifica-
tions made in the field. However, we are not responsible for 
modifications made by customers to our products, without our 
supervision, testing, or evaluation. 

Ordering Parts
To order replacement parts, contact Customer Service with a 
description of the part(s) needed and the ID Code from the 
product. (Found on the mattress support board.)

Use only replacement parts supplied by 
Community Playthings.

CUSTOMER SERVICE:

United States 
PO Box 2 
Ulster Park, NY 12487 
Office hours: 9-5 EST 
Phone  (800) 777-4244 
Fax  (800) 336-5948 
(845) 572-3468 
www.CommunityPlaythings.com 
Sales@CommunityPlaythings.com

User & Maintenance Information
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Guía del producto
Cunas Community PlaythingsInformación 

importante: 
Guarde las 
instrucciones 
para futuro uso. 
Lea todas las 
instrucciones 
antes del  
armado y uso  
del producto.
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Uso recomendado

Las cunas Community Playthings están diseñadas 
para su uso por bebés de hasta 35 pulgadas de estatura. El 
portatarjetas sirve para marcar la cuna con el nombre del niño 
o la niña, y los protectores de mordida protegen la barandilla 
superior de los pequeños dientes. Las cunas se desarman para 
su almacenamiento.

Las cunas estándar están diseñadas con ruedas con 
seguro de 3 pulgadas de diámetro para un desplazamiento 
suave. Estas cunas cuentan con tres alturas para el colchón, de 
las cuales la posición más baja es siempre la más segura.

Las cunas de evacuación están diseñadas con ruedas con 
seguro de alta resistencia de 4 pulgadas de diámetro para trans-
portar a los bebés al exterior durante emergencias. Durante una 
evacuación, se pueden colocar niños adicionales en la cuna hasta 
un máximo de 130 libras. En estas cunas, la altura del colchón no 
es ajustable.

G307 Cuna Community 
de evacuación

G302 Cuna Community 

G304 Cuna BackSafe

   
ADVERTENCIA

	 El hecho de no respetar estas advertencias 
y las instrucciones puede provocar lesiones 
graves o la muerte.

	cPELIGROS DE ASFIXIA.  
Los bebés pueden asfixiarse: 
–sobre almohadas, edredones y material 
acolchado adicional. 
−en espacios entre los laterales de la cuna 
y un colchón de tamaño incorrecto o 
acolchado adicional.

•	NUNCA agregue ropa de cama mullida, 
material acolchado o un colchón 
adicional. 

•	UTILICE ÚNICAMENTE el colchón según 
se describe en las advertencias de esta 
cuna. 

	cAntes de utilizar el producto, este debe 
estar completamente montado, lo que 
incluye las barandillas laterales. 

	cAsegúrese de que los pestillos estén bien 
colocados.

	c ¡Los cordones pueden causar 
estrangulamiento! No coloque nunca 
objetos con cordones alrededor del cuello 
del niño, como cordones de capuchas o 
de chupetes. Nunca cuelgue cordones por 
encima del producto ni fije cordones a los 
juguetes. 

	cNunca coloque el producto cerca de una 
ventana, ya que las cuerdas de persianas o 
cortinas pueden estrangular al niño.

	cSi se colocan redes o cobertores 
improvisados encima del producto, los 
niños pueden quedar atrapados y morir. 
Nunca agregue este tipo de elementos para 
encerrar al niño en la cuna.

G309 Cuna de evacuación 
BackSafe



	cNunca utilice bolsas plásticas de envío ni 
otra película plástica como cubierta para el 
colchón que no esté destinada y vendida para 
ese propósito. Pueden causar asfixia.

	cNunca utilice un colchón de agua con este 
producto.

	cSi se vuelve a aplicar el acabado, utilice 
uno no tóxico especificado para productos 
infantiles.

	cUTILICE ÚNICAMENTE el colchón o 
colchoneta proporcionado(a) con este 
producto o comuníquese con el fabricante 
para obtener un reemplazo. 

ÚNICAMENTE para cunas de evacuación:

	cDurante una evacuación, no intente 
desplazarse sobre terreno irregular.

	cNo intente cruzar umbrales de más de 
½ pulgada de altura, a menos que estén 
inclinados a un ángulo menor de 30°.

	cPlanifique siempre la evacuación con 
anticipación:

•	Decida una ruta y empuje la cuna vacía por 
todo el recorrido antes de intentarlo con un 
niño o niña dentro.

•	Decida dónde se colocarán las cunas 
después de evacuar el edificio. Seleccione 
un área nivelada que esté fuera del paso 
del personal de emergencia.

•	Haga arreglos para el cuidado de los niños 
evacuados, incluso en caso de inclemencias 
del tiempo. Asegúrese de que haya sufici-
entes adultos disponibles para proporcionar 
supervisión constante a los niños en esta 
situación caótica y angustiante.

	cCuando el niño ya pueda ponerse de pie, 
coloque el colchón o la base en la posición de 
ajuste más baja y retire los juguetes grandes y 
otros objetos que puedan servir de escalones 
para salir.

	cDeje de utilizar el producto cuando el niño 
pueda trepar o alcance una altura de 35 
pulgadas (89 cm).

	cReemplace la funda mordedera de la 
barandilla si está dañada, agrietada o suelta.

	cUtilice ÚNICAMENTE el colchón o colchoneta 
proporcionados por el fabricante (que deben 
tener una longitud mínima de 37¼ pulgadas 
(949 mm) de largo por 23 pulgadas (584 mm) 
de ancho y no más de 3½ pulgadas (88.9 mm) 
de grosor). Verifique que no haya espacios 
entre el colchón y las paredes laterales. Si el 
espacio es mayor de 1 pulgada (25 mm), no 
utilice el colchón.

	cColoque siempre al bebé boca arriba para 
dormir, a fin de reducir los riesgos de asfixia 
y de síndrome de muerte súbita del lactante 
(Sudden Infant Death Syndrome, SMSL).

	cNunca utilice este producto si hay elementos 
de sujeción sueltos o faltantes, uniones 
sueltas, piezas rotas, o malla o tela rasgadas. 
Controle esto antes del ensamblaje y 
periódicamente durante el uso. Comuníquese 
con Community Playthings para obtener piezas 
de repuesto. Nunca sustituya las piezas por 
otras que no correspondan.

	cNunca deje al niño o la niña en el producto 
cuando el lateral está en posición baja. 
Asegúrese de que el lateral esté elevado y 
bloqueado cuando el niño o la niña esté en el 
producto.

9



10

Assembly

Su cuna es enviada en dos cartones que
contienen:

•	 Dos paneles laterales
•	 Dos paneles extremos transparentes
•	 Colchón
•	 Tabla de soporte de colchón

No se requieren herramientas para su ensamblado. 

Ensamble la primera esquina como se indica. Los pasadores
superiores e inferiores deberían hacer un chasquido.

43

Panel 
Transparente

Adjunte el segundo lateral al panel transparente con los bordes de soporte de colchón orientados hacia adentro, como se indica arriba.

Panel lateral

La cuna no podrá ser ensamblada a menos que los bordes de 
soporte del colchón estén orientados hacia adentro.

2

1

Panel 
Transparente

Panel lateral
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Ajuste del soporte del colchón:
Para cambiar la posición del soporte 
delcolchón, retracte los pistones con 
resorte de un lateral mientras levanta por 
el agarre de manos de la tabla. 

Para bajar el lado movible, primero 
levántelo a la baranda superior, luego 
apriete los gatillos y bájelo.

Para elevar el lado movible, 
levántelo a la baranda superior hasta que 
encaje.

Para cambiar la etiqueta, remueva 
la porta etiqueta transparente de la 
baranda y reemplace la etiqueta de papel 
según lo desee.

Desarmado de la cuna:
1.	Remueva el colchón y su soporte.

2.	Destrabe los paneles transparentes 
de los laterales, una esquina a la vez, 
liberando los pasadores con resorte 
superiores e inferiores uno a la vez de 
una esquina, y tirando hacia arriba.

Instale el segundo panel transparente. Asegúrese que todos los 
cuatro conectores encajen.

These 2 casters unlocked.

Antes de agregar un soporte de colchón, compruebe con todas las
esquinas encajen completamente.

Agregue el soporte del colchón. Los pasadores encajan en los
huecos en los costados de la cuna.

7

Pasadores con resorte bajo los conectores 
esquineros (vista inferior, mirando hacia 
arriba).

6

5
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SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE:

Estados Unidos  
P.O. Box 2 
Ulster Park, NY 12487 
Horario laboral: 
De 9:00 a.m. a 5:00 p.m. (Hora del Este) 
Teléfono: (800) 777-4244 
Fax: (800) 336-5948 
(845) 572-3468 
www.CommunityPlaythings.com 
Sales@CommunityPlaythings.com

Todas las cunas Community Playthings cumplen con los 
requisitos de ASTM F406 y 16 CFR 1220, como lo exige la 
Comisión de Seguridad de Productos para el Consumidor. 
El colchón cumple con la norma 1632 16 CFR & 1633 16 CFR 
de Inflamabilidad (llama expuesta) del juego de colchones.

© 2024 by Community Products, LLC  LS53,  DC 6962  Revision C

Accesorios:
•	 G11: Sólo el colchón (apto para todas las cunas de 

Community Playthings)

•	 G13: Sábana tejida ajustable para cuna, 
celeste, de 100% algodón

•	 G14: Sábana tejida ajustable para cuna, blanca, 
de 100% algodón

Mantenimiento
Inspeccione periódicamente en caso de grietas, fisuras, 
partes flojas, piezas faltantes, roturas o agujeros en la funda 
del colchón, y/o mal funcionamiento. Saque el producto de 
servicio cuando se produzca una situación que pudiera hacer 
inseguro el funcionamiento.

Limpieza
Piezas de madera y plástico: Limpie las partes, madera, 
barandas para la dentición y los caños de plástico con un paño 
húmedo y un detergente suave. No utilice demasiada agua.

Paneles con extremos de acrílico: Limpie con un paño suave 
y húmedo o gamuza. Lave con detergente para vajilla y 
abundante agua tibia. Utilice un paño suave y limpio, aplicando 
unicamente una leve presión. Enjuague con agua limpia y seque 
con un paño húmedo o gamuza. NO UTILICE: Aerosoles de 
limpieza para ventanas, compuestos limpiadores para cocinas ni 
solventes fuertes.

Colchón: Recomendamos una solución blanqueadora casera 
(mezclada todos los días) de ¼ taza (60 ml) de blanqueador 
por cada galón (3,78 litros) de agua para limpiar.

Construcción
Los componentes de madera están hechos de madera de arce 
sólida o contrachapado de madera dura con acabado transpar-
ente no tóxico. Los bordes y las esquinas están redondeadas 
para seguridad y facilidad de limpieza.

Los paneles transparentes de los extremos están hechos de 
acrílico transparente.

Los protectores de mordidas y los tubos extensibles son de 
plástico rígido, fáciles de limpiar. Los protectores de las baran-
dillas se pueden reemplazar fácilmente.

Todas las demás partes de plástico están hechas de plástico 
duradero.

Colchón de 3“ (76 mm) de espesor con un núcleo de espuma 
de polietileno envuelto en una barrera de fuego de fieltro 
de lana natural. La tela del cobertor es un tejido de poliéster 
recubierto de poliuretano. Sin BPA, vinilo o PVC. Cumple con 
todos los requisitos de inflamabilidad sin el uso de sustancias 
químicas ignífugas adicionales.

Modificaciones para el usuario
Reconocemos que algunos usuarios podrían beneficiarse con 
ciertas modificaciones hechas en el campo. Sin embargo, 
no podemos hacernos responsables de modificaciones que 
los clientes les realicen a nuestros productos, sin nuestra 
supervisión, prueba o evaluación. 

Cómo solicitar piezas
Para solicitar las piezas de repuesto, comuníquese con el 
Servicio de atención al cliente con una descripción de las 
piezas que necesita y el Código de identificación del producto. 
(Que se encuentra en la baranda superior).

Utilice sólo las piezas de repuestos suministradas 
por Community Playthings.

Información de mantenimiento y para el usuario


